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บทคัดยอ 

 การวิจัยนี้มีวัตถุประสงค เพื่อเปรียบเทียบลักษณะความเปนพจนานุกรมของ
พจนานุกรมเพื่อการศึกษาพุทธศาสน ชุด “คําวัด” ของ พระธรรมกิตติวงศ (ทองดี สุรเตโช  
ป.ธ.9, ราชบัณฑิต) กับพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 โดยนําศาสตรในการ
จัดทําพจนานุกรม (Lexicography) มาใชในการศึกษาเปรียบเทียบ และไดกําหนดคํา รวมทั้ง
ความหมายของคําจากพจนานุกรมเพื่อการศึกษาพุทธศาสน ชุด “คําวัด” เปนตัวตั้ง แลวนําคํา
และความหมายของคําจากพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 เปนตัวเปรียบ     
ผลการศึกษาเปรียบเทียบ พบวา พจนานุกรมเพื่อการศึกษาพุทธศาสน ชุด “คําวัด” มี
องคประกอบหลักตามลักษณะความเปนพจนานุกรม คือ แมคํา ลูกคํา บทนิยามคํา การเรียงคํา 
และการเก็บคําตามศาสตรแหงการทําพจนานุกรม ทั้งนี้ หากพิจารณารายละเอียดของแตละ
องคประกอบขางตน พบวา องคประกอบสวนใหญยังลักลั่น ขาดความสม่ําเสมอ และ
องคประกอบในบทนิยามคํายังขาดหนาที่ทางไวยากรณ ภาพประกอบ และไมไดบอกแหลงที่มา
ของคํา พจนานุกรมเพื่อการศึกษาพุทธศาสน ชุด “คําวัด” จึงเปนพจนานุกรมที่มี
ลักษณะเฉพาะศาสตรอาจยังไมสมบูรณ และยังไมอาจเปนแบบฉบับหรือเปนมาตรฐาน    
ไดเทากับพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 และไมอาจเปนแบบฉบับของ
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พจนานุกรมเฉพาะศาสตร แตอยางไรก็ดี องคประกอบดานเนื้อหาที่มีคุณคาของพจนานุกรม
เพื่อการศึกษาพุทธศาสน ชุด “คําวัด” อยูที่แนวคิดและวัฒนธรรมการใชถอยคําเพื่อการสื่อสาร
ของคนไทยในปริบทที่เกี่ยวกับพระพุทธศาสนา อันจะเปนขอมูลพื้นฐานสําคัญที่จะสามารถ
ปรับปรุงพจนานุกรมใหเปนพจนานุกรมเฉพาะศาสตรที่มีมาตรฐานตามแบบอยางพจนานุกรม 
ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ไดตอไป 
 

คําสําคัญ : ลักษณะความเปนพจนานุกรม, การจัดทําพจนานุกรม, คําวัด  
 
 
Abstract 

 The objective of this research was to compare the dictionary 
characteristics of "Kham wat" Series by Phra Dhammakittiwong (Thongdee 
Suratecho Pali Scholar, Level 9, Royal Academy) with Thai Royal Institute 
Dictionary BE 2554. Lexicography was used to analyze data by defining words 
and meanings from "Kham wat" Series Dictionary as the indicator for comparison to 
Thai Royal Institute Dictionary BE 2554.  
 The results of the study revealed that Dictionary for Buddhist Study 
“Kham Wat” Series has main elements according to characteristics of the 
dictionary such as head word, sub word, definition, sorting word and collecting 
word under lexicography. However, it was found that most elements were 
overlapped, no consistency, no etymology, lack of grammatical functions in definition 
and also illustrations. Therefore, Dictionary for Buddhist Study “Kham Wat” 
Series is Subject Dictionary. It is still incomplete and could not be predictable or 
standard as Thai Royal Institute Dictionary BE 2554. It is also not a standard for 
Subject Dictionary. However, content value of the dictionary for Buddhist study 
“Kham Wat” series was on the Thais’ verbal communication concepts and 
culture in the context of Buddhism. This could be crucial basic data for revising 
and editing this dictionary to be a subject dictionary that has the same standard 
as Thai Royal Institute Dictionary. 
 

Keywords: Dictionary Characteristics, Lexicography, Kham Wat 
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บทนํา 

 หนังสือที่วาดวยถอยคําในภาษาใดภาษาหนึ่ง เรียงตามลําดับอักษร โดยทั่ว ๆ ไปจะ
บอกความหมายและที่มาของคํา ซึ่งเรียกกันวา “พจนานุกรม” นั้น ตามหลักฐานที่ปรากฏอาจ
นับไดวามีขึ้นครั้งแรกในประเทศไทยเมื่อรัชกาลสมเด็จพระนารายณมหาราช สมัยอยุธยา 
ระหวาง พ.ศ. 2207-2236 ซึ่งเปนการทําพจนานุกรมสองภาษา จากนั้นหนังสือประเภท
พจนานุกรมของไทยก็ไดพัฒนามาตามลําดับ มีทั้งพจนานุกรมทั่วไป เชน พจนานุกรม ฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน และพจนานุกรมเฉพาะศาสตร เชน พจนานุกรมศัพทคอมพิวเตอรและ
อินเตอรเน็ต พจนานุกรมหัตถกรรม เครื่องมือเครื่องใชพื้นบาน พจนานุกรมผาและเครื่องถักทอ 
เปนตน  
 พจนานุกรมทั่วไปและพจนานุกรมเฉพาะศาสตรดังกลาวไดมีการปรับปรุงอยูเนือง ๆ 
จึงทําใหมีพจนานุกรมฉบับใหม ๆ เกิดขึ้นอยูเสมอ ปรากฏการณเชนนี้เขาใจไดโดยหลักของ
กระบวนการเปลี่ยนแปลงของภาษา กลาวคือ “การเปลี่ยนแปลงของภาษาเปนปรากฏการณ
ธรรมชาติที่ยอมจะเกิดขึ้นกับภาษาที่ยังมีชีวิต (Living Language) หรือภาษาที่มีคนใชพูดใน
ชีวิตประจําวัน การเปลี่ยนแปลงของภาษานี้ เราไมสามารถสังเกตเห็นไดในเวลาเพียงวันเดียว 
เพราะภาษาเปลี่ยนแปลงไปอยางชา ๆ แบบคอยเปนคอยไป ตองอาศัยเวลาสักระยะหนึ่งจึงจะ
สังเกตเห็นการเปลี่ยนแปลง และการเปลี่ยนแปลงของภาษาเกิดขึ้นไดกับทุกโครงสราง         
คือเปลี่ยนแปลงไดทั้งเสียง คํา ความหมาย และไวยากรณ” (ไพบูลย ดวงจันทร, 2543, น. 1)    
ดวยปรากฏการณทางภาษาที่เปลี่ยนแปลงไปโดยธรรมชาตินี้เอง ทําใหในภาษาหนึ่ง ๆ มีคําอยู
จํานวนหนึ ่งที ่น ับได  และในแตละภาษาอาจมีจํานวนคํา ไม เท าก ันและไมคงที ่ การ
เปลี่ยนแปลงของภาษาที่มีอยูเสมอก็เพื่อใหมีคําใชเพียงพอกับการสื่อสารในสังคม และเมื่อ
พิจารณาปรากฏการณของภาษาไทยตามทฤษฎีการเปลี่ยนแปลงของภาษาขางตน จะเห็นไดวา
ภาษาไทยมีการเปลี่ยนแปลงอยูเสมอ ดังหลักฐานที่ปรากฏใหเห็นคือ พจนานุกรมไทย-ไทย      
ทีร่วบรวมคําของหลายวงการตองปรับปรุงไปตามการเปลี่ยนแปลงของภาษาที่เกิดขึ้นนั้น 
 สําหรับภาษาที่ใชในกิจกรรมศาสนาหรือภาษาศาสนาในสังคมไทยที่ประชากรสวนใหญนับ
ถือพระพุทธศาสนา ภาษาศาสนาที่ใชจึงเปนภาษาบาลีกับภาษาไทยมาตรฐาน ซึ่งภิกษุจะใช
ภาษาบาลีในพิธีกรรมอันศักดิ์สิทธิ์และเปนทางการ และใชภาษาไทยมาตรฐานในการเทศนา   
สั่งสอนฆราวาส (อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ, 2548, น. 49) คําตาง ๆ ที่ใชในภาษาศาสนาก็ไดมี
นักปราชญรวบรวมขึ้นในลักษณะพจนานุกรมซึ่งมีอยูหลายฉบับ เชน ประมวลศัพทศาสนา 
(ปน มุทุกันต, 2505) ธรรมานุกรม (สมเด็จพระสังฆราชเจากรมหลวงวชิรญาณวงศ, 2515) 
พจนานุกรมเพื่อการศึกษาพุทธศาสน ชุด “คําวัด” (พระธรรมกิตติวงศ, 2553) พจนานุกรม
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ธรรม ฉบับปญญานันทะ (2554) พจนานุกรมพุทธศาสตรฉบับประมวลธรรม (พระพรหม   
คุณาภรณ (ป.อ. ปยุตฺโต), 2556) 
 ผูวิจัยไดสํารวจพจนานุกรมคําภาษาศาสนาที่มีอยูหลายฉบับดังกลาวนี้  พบวา 
พจนานุกรมเพื่อการศึกษาพุทธศาสน ชุด “คําวัด” ของ พระธรรมกิตติวงศ (2553) มีความ
นาสนใจหลายประการ เชน คําวา “คําวัด” ที่เปนชื่อพจนานุกรม ตามนิยามในพจนานุกรม  
ฉบับนี้ หมายถึงคําที่ใชพูดใชเขียนกันเปนปกติในแวดวงคนวัด คือพระสงฆและพุทธศาสนิกชน
ทั่วไป (พระธรรมกิตติวงศ, 2551, คําปรารภ) และคําวา “คําวัด” นับไดวาเปนคําใหมที ่     
พระธรรมกิตติวงศสรางขึ้นใช เนื่องจากคํานี้ไมปรากฏในพจนานุกรมฉบับใดมากอน ในสวนที่มา
ของคําและความหมาย พระธรรมกิตติวงศ (2553, คําปรารภ) ไดกลาวไวอยางนาสนใจวา 
“สําหรับคําศัพทและความหมายที่ปรากฏในหนังสือนี้สวนหนึ่งไดมาจากพจนานุกรม ฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525 แตนํามาเฉพาะคําที่เห็นวามีเขียนและพูดกันในแวดวงชาววัด
เปนประจําเทานั้น อีกสวนหนึ่งไดมาจากแหลงตาง ๆ ที่ปรากฏเปนลายลักษณบาง เปนแต
เพียงคําพูดบาง” พจนานุกรมฉบับนี้จึงเปนพจนานุกรมไทย-ไทยที่มีเนื้อหาเฉพาะศาสตร เปน
แหลงรวบรวมคําที่ใชในกิจกรรมทางศาสนาโดยเฉพาะ ทําหนาที่ในสังคมในลักษณะเปนแหลง
อางอิงหรือเปนคูมือที่ชวยในการเลือกใชถอยคําสื่อสารในปริบทที่เกี่ยวของกับวัดและ
พระพุทธศาสนาใหไดความหมายถูกตองตรงกับความตองการ ซึ่งตางจากพจนานุกรม ฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน ที่รวบรวมคําจากทุกวงการเพื่อใหครอบคลุมคําในภาษาที่ใชในสังคมไทย 
นอกจากนี้ พจนานุกรมเพื่อการศึกษาพุทธศาสน ชุด “คําวัด” ยังเปนพจนานุกรมที่ใชงาย อานงาย 
ใชอักษรขนาดใหญ แมคําหรือคําตั้งจัดพิมพไวโดดเดนกลางหนากระดาษ และมีคําอธิบายชัดเจน  
 ดวยเหตุนี ้ผู ว ิจัยจึงสนใจศึกษาเปรียบเทียบลักษณะความเปนพจนานุกรมของ
พจนานุกรมเพื่อการศึกษาพุทธศาสน ชุด “คําวัด” ของ พระธรรมกิตติวงศ (ทองดี สุรเตโช ป.ธ.9, 
ราชบัณฑิต) ที่เปนพจนานุกรมเฉพาะศาสตร กับพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 
ที่เปนพจนานุกรมท่ัวไป และทางราชการไดประกาศใหเปนแบบมาตรฐานของการเขียนการอาน
คําไทยในปจจุบัน โดยผูวิจัยเชื่อวาลักษณะความเปนพจนานุกรมที่ศึกษาจะทําใหเห็นแนวคิด
และวัฒนธรรมการใชถอยคําเพื่อการสื่อสารของคนไทยในปริบทที่เกี่ยวกับพระพุทธศาสนา 
อันจะเปนขอมูลพื้นฐานในการปรับปรุงพจนานุกรมเฉพาะศาสตรในโอกาสตอไป  
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วัตถุประสงคการวิจัย 

 เพื่อศึกษาเปรียบเทียบลักษณะความเปนพจนานุกรมระหวางพจนานุกรมเพื่อ
การศึกษาพุทธศาสน ชุด “คําวัด” ของ พระธรรมกิตติวงศ (ทองดี สุรเตโช ป.ธ.9, ราชบัณฑิต) 
(2553) กับพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 (2556) ใน 4 ประเด็น ไดแก แมคํา 
ลูกคํา การเรียงคําและการเก็บคํา และบทนิยามคํา 
 

วิธีดําเนินการวิจัย 

 ระเบียบวิธีวิจัย ใชระเบียบวิธีวิจัยเอกสาร (Documentary Research) โดยการศึกษา
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกบัการวิจัยครั้งนี้ ทําใหพบขอมูลการศึกษาและการวิจัยเกี่ยวกับ
พจนานุกรมหลายประเด็น ทั้งประเด็นความรู เกี่ยวกับพจนานุกรม ความรู เรื่องคําและ
ความหมายของคํา แนวคิดในการจัดทําพจนานุกรม รวมถึงแนวคิดในการวิเคราะหเพื่อการ
เปรียบเทียบพจนานุกรม จากการศึกษาเอกสารดังกลาว ผูวิจัยไดอาศัยแนวคิดในการจัดทํา
พจนานุกรม (Lexicography) ของ ธีระพันธ ล.ทองคํา (2535, น. 1-8) และพรพิลาส เรืองโชติ
วิทย (2533) ทําใหไดขอสรุปวาลักษณะความเปนพจนานุกรมจะพิจารณาที่การกําหนดคําและ
การใหบทนิยามคํา ผูวิจัยจึงสามารถกําหนดกรอบแนวคิดในการวิจัยไดดังนี้ 
 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพที่ 1 แสดงกรอบแนวคิดในการวิจัย 
 การเก ็บและรวบรวมขอมูล เก ็บและรวบรวมขอมูลคําและบทนิยามคําจาก
พจนานุกรมฯ คําวัด กับ พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ (ตอไปนี้คําวา พจนานุกรมฯ คําวัด 
หมายถึง พจนานุกรมเพื่อการศึกษาพุทธศาสตร ชุด “คําวัด” และคําวา พจนานุกรม ฉบับ   
ราชบัณฑิตฯ หมายถึง พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554) มีลําดับการเก็บขอมูล 
ไดแก คําและบทนิยามคําที่ปรากฏตรงกันในพจนานุกรมทั้ง 2 ฉบับ คําและบทนิยามคํา      
ที่ปรากฏเฉพาะในพจนานุกรมฯ คําวัด แลวจัดทําบัญชีรายการคําและบทนิยามคํา 

คําวัดที่ปรากฏใน
พจนานกุรม ฉบับราช

บัณฑิตฯ 

แมคํา 

พจนานุกรมฯ คาํ

วัด ลูกคํา 
ลักษณะความเปน

พจนานุกรม 
พจนานุกรม ฉบับ

ราชบัณฑิตฯ 

คําวัดทีไ่มปรากฏใน 
พจนานุกรม ฉบับราช

บัณฑิตฯ 

การเรียงคํา
และ 

การเก็บคํา 

บทนิยามคํา 
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 การวิเคราะหขอมูล วิเคราะหเปรียบเทียบลักษณะความเปนพจนานุกรมระหวาง
พจนานุกรมฯ คําวัด กับพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ ใน 4 ประเด็น ตามวัตถุประสงคของการ
วิจัย โดยใชคําและบทนิยามคําจากพจนานุกรมฯ คําวัดเปนตัวตั้ง และใชคําและบทนิยามคํา     
ในลักษณะคําวัดจาก พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ เปนตัวเปรียบ 
 การรายงานผลการวิจัย รายงานผลการวิจัยโดยวิธีพรรณนาวิเคราะห 
 
ผลการวิจัย 

 ผลการศึกษาเปรียบเทียบลักษณะความเปนพจนานุกรม ในสวนของหมวดคําตาม
อนุกรมตัวอักษรที่ปรากฏในพจนานุกรมทั้ง 2 ฉบับพบวา ในพจนานุกรมฯ คําวัด มีจํานวน 33 
หมวดคํา ไดแก หมวดคํา ก ข ค ฆ จ ฉ ช ฌ ญ ฎ ฐ ณ ด ต ถ ท ธ น บ ป ผ พ ภ ม ย ร ฤ ล ว 
ศ ส ห อ สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ มีจํานวน 48 หมวดคํา ไดแก หมวดคํา ก ข ฃ ค ฅ 
ฆ ง จ ฉ ช ซ ฌ ญ ฎ ฏ ฐ ฑ ฒ ณ ด ต ถ ท ธ น บ ป ผ ฝ พ ฟ ภ ม ย ร ฤ ฤๅ ล ฦ ฦๅ ว ศ ษ 
ส ห ฬ อ ฮ ซึ่งในพจนานุกรมฯ คําวัดไมมีหมวดคํา ฃ ฅ ง ซ ฏ ฑ ฒ ฝ ฟ ฤๅ ฦ ฦๅ ษ ฬ ฮ และ
ในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ ไมมีคําปรากฏในหมวดคํา ฃ ฅ ฏ ฬ  
 จากผลการศึกษาเปรียบเทียบหมวดคําดังกลาว ทําใหมีหมวดคําเพื่อการศึกษา
เปรียบเทียบคําวัดจํานวน 33 หมวดคํา และมีขอมูลคําเพื่อนําไปสูการศึกษาเปรียบเทียบ
ลักษณะความเปนพจนานุกรมใน 4 ประเด็นตามวัตถุประสงคของการวิจัย ไดแก แมคํา  
ลูกคํา การเรียงคําและการเก็บคํา และบทนิยามคํา ดังตอไปนี้ 
 1. แมคํา 
 แมคํา หมายถึง คําหลักหรือคําตั้งซึ่งเปนคําแรกที่ใหบทนิยามคําในแตละรายการคํา     
โดยอาจเปนไดทั้งหนวยคํา คําเดี่ยว คําประสม กลุมคําสํานวน และประโยคสํานวน  
 ผลการศึกษาเปรียบเทียบการปรากฏของแมคําในพจนานุกรมทั้ง 2 ฉบับ มีดังนี้ 
  1.1 แมคําในพจนานุกรมฯ คําวัดท่ีปรากฏตรงกันกับแมคําในพจนานุกรม ฉบับ
ราชบัณฑิตฯ แมคําในพจนานุกรมฯ คําวัดมีทั้งสิ้นจํานวน 1,431 คํา มีลักษณะเปนหนวยคํา   
คําเดี่ยว คําประสม และกลุมคําสํานวน ปรากฏตรงกับแมคําลักษณะคําวัดในพจนานุกรม ฉบับ
ราชบัณฑิตฯ จํานวน 589 คํา ซึ่งมีลักษณะเปนหนวยคํา คําเดี่ยว คําประสม และกลุมคํา
สํานวนเชนเดียวกัน ผลการศึกษาเปรียบเทียบการปรากฏของแมคําในพจนานุกรมทั้ง 2 ฉบับ  
มดีังตารางที่ 1 
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ตารางที่ 1 แสดงจํานวนแมคําในพจนานุกรมฯ คําวัดที่ปรากฏตรงกันกับแมคําในพจนานุกรม 
ฉบับราชบัณฑิตฯ 
 

จํานวนแมคําในพจนานุกรมฯ คําวัดที่ปรากฏตรงกันกับแมคําในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ  
แมคํา
หมวด 

จํานวน/
คํา 

แมคํา
หมวด 

จํานวน/
คํา 

แมคํา
หมวด 

จํานวน/
คํา 

แมคํา
หมวด 

จํานวน/
คํา 

แมคํา
หมวด 

จํานวน/
คํา 

แมคํา
หมวด 

จํานวน/
คํา 

ก 27 ช 5 ด 7 บ 28 ย 8 ส 90 
ข 4 ฌ 1 ต 5 ป 66 ร 5 ห 4 
ค 5 ญ 3 ถ 4 ผ 3 ฤ 2 อ 124 
ฆ 1 ฎ 1 ท 20 พ 17 ล 10   
จ 12 ฐ - ธ 11 ภ 7 ว 51   
ฉ 5 ณ - น 21 ม 32 ศ 10   

  

 จากตารางที่ 1 เห็นไดวาแมคําที่ตรงกันจํานวน 589 คํา ปรากฏใน 31 หมวดคํา สวน
แมคําในหมวดคํา ฐ และ ณ ในพจนานุกรมฯ คําวัด ไดแกคําวา ฐานานุกรม ฐานานุรูป 
ฐานานุศักดิ์ และ เณรหนาไฟ เณรหางนาค ปรากฏเปนลูกคําในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ 
 

  1.2 แมคําในพจนานุกรมฯ คําวัดท่ีปรากฏตรงกันกับลูกคําในพจนานุกรม ฉบับ
ราชบัณฑิตฯ แมคําในพจนานุกรมฯ คําวัดที่ปรากฏลักษณะนี้มจีํานวน 514 คํา ดังตารางที่ 2 
 

ตารางที่ 2 แสดงจํานวนแมคําในพจนานุกรมฯ คําวัดที่ปรากฏตรงกันกับลูกคําในพจนานุกรม  
ฉบับราชบัณฑิตฯ  
 

จํานวนแมคําในพจนานุกรมฯ คําวัดที่ปรากฏตรงกันกับลูกคําในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ  
แมคํา
หมวด 

จํานวน/
คํา 

แมคํา
หมวด 

จํานวน/
คํา 

แมคํา
หมวด 

จํานวน/
คํา 

แมคํา
หมวด 

จํานวน/
คํา 

แมคํา
หมวด 

จํานวน/
คํา 

แมคํา
หมวด 

จํานวน/
คํา 

ก 37 ช 13 ด 4 บ 27 ย 7 ส 53 
ข 9 ฌ 1 ต 17 ป 30 ร 8 ห 8 
ค 19 ญ 3 ถ 7 ผ 10 ฤ - อ 60 
ฆ - ฎ - ท 21 พ 39 ล 15   
จ 24 ฐ 3 ธ 21 ภ 10 ว 22   
ฉ 2 ณ 2 น 14 ม 21 ศ 7   

  

 จากตารางที่ 2 เห็นไดวาแมคําในพจนานุกรมฯ คําวัดที่ตรงกันกับลูกคําในพจนานุกรม 
ฉบับราชบัณฑิตฯ จํานวน 514 คํา ปรากฏใน 30 หมวดคํา สวนแมคําในหมวดคํา ฆ ฎ และ ฤ 
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ในพจนานุกรมฯ คําวัด ไดแกคําวา ฆราวาส ฎีกา ฤทธิ์ ฤษี ปรากฏเปนแมคําในพจนานุกรม 
ฉบับราชบัณฑิตฯ 
 

  1.3 แมคําในพจนานุกรมฯ คําวัดที่ไมปรากฏในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ 
จากการศึกษาเปรียบเทียบพบวามีแมคําในพจนานุกรมฯ คําวัดที่ไมปรากฏเปนแมคําหรือลูกคํา  
ในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ มีจํานวน 328 คํา ดังตางรางที่ 3 
 

ตารางที่ 3 แสดงจํานวนแมคําในพจนานุกรมฯ คําวัดที่ไมปรากฏในพจนานุกรม ฉบับ        
ราชบัณฑิตฯ 
 

แมคําในพจนานุกรมฯ คําวัดที่ไมปรากฏในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ 
แมคํา
หมวด 

จํานวน 
(คํา) 

แมคํา
หมวด 

จํานวน 
(คํา) 

แมคํา
หมวด 

จํานวน 
(คํา)

หมวด 

แมคํา
หมวด 

จํานวน 
(คํา) 

แมคํา
หมวด 

จํานวน 
(คํา) 

แมคํา
หมวด 

จํานวน 
(คํา) 

ก 27 ช 4 ด 4 บ 7 ย - ส 47 
ข 4 ฌ - ต 4 ป 20 ร 1 ห - 
ค 7 ญ 3 ถ 4 ผ 3 ฤ - อ 73 
ฆ 2 ฎ - ท 9 พ 35 ล 3   
จ 10 ฐ - ธ 13 ภ 4 ว 16   
ฉ - ณ - น 7 ม 14 ศ 7   

  

 จากตารางที่ 3 เห็นไดวามีแมคําในพจนานุกรมฯ คําวัดที่ไมปรากฏในพจนานุกรม ฉบับ
ราชบัณฑิตฯ จํานวน 328 คํา ปรากฏอยูใน 25 หมวดคํา สวนคําในหมวด ฉ ฌ ฎ ฐ ณ ย ฤ และ 
ห จะมีคําปรากฏเปนแมคําและ/หรือลูกคําในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ ดังกลาวแลว
ขางตน 
 2. ลูกคํา  
 ลูกคํา หมายถึง คําที่มีความเกี่ยวเนื่องกับแมคําหรือคําตั้ง ซึ่งเกิดจากการประสมคํา
ของแมคํากับคําอื่นแลวมีความหมายตางไปจากเดิม เชน คําวา ลูกคา ลูกเขย เปนลูกคําของคําลูก 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 1068) ลูกคําจะเรียงลําดับหลังจากการบอกนิยามคําของแมคําแลว 
 ผลการศึกษาเปรียบเทียบลูกคําในพจนานุกรมทั้ง 2 ฉบับพบวา พจนานุกรมฯ คําวัด  
มีการนําเสนอลูกคําใน 3 รูปแบบ ดังนี ้
  2.1 เสนอลูกคําโดยแยกยอหนาใหม คือเมื่อมีแมคําและใหบทนิยามคําแลวก็จะ
แจกลูกคําโดยลูกคําแตละคําจะแยกยอหนาใหม เชน คําวา “กิจ” เปนแมคําของคํา กิจวัตร 
กิจสงฆ กิจนิมนต (พระธรรมกิตติวงศ, 2553, น. 71)  
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  2.2 เสนอลูกคําโดยไมแยกยอหนาใหม คือเมื่อมีแมคําและใหบทนิยามคําแลว    
ก็จะแจกลูกคําตอจากบทนิยามคําของแมคํา โดยลูกคําแตละคําไมแยกยอหนาใหม เชน คําวา 
“สภาวะ” เปนแมคําของคํา สภาวทุกข สภาวธรรม สภาวการณ (พระธรรมกิตติวงศ, 2553,   
น. 986) 
  2.3 เสนอลูกคําโดยเอาแมคํามาเปนพยางคหลังของลูกคํา คือเมื่อมีแมคําและให
นิยามคําแลวจะแจกลูกคํา โดยคําที่เปนแมคําจะปรากฏเปนพยางคหลังของลูกคํา เชน แมคํา 
“มาร” แจกลูกเปน ขันธกุมาร กิเลสมาร อภิสังขารมาร มัจจุมาร เทวปุตตมาร (พระธรรมกิตติ
วงศ, 2553, น. 780)  
  สําหรับพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ มีการนําเสนอลูกคําเพียงรูปแบบเดียว คือ
เมื่อมีแมคําและใหบทนิยามคําแลวก็จะแจกลูกคําตอจากบทนิยามคําของแมคํา โดยลูกคําแตละ
คําไมแยกยอหนาใหม ซึ่งเปนการแจกลูกคํารูปแบบเดียวกันกับรูปแบบที่ 2.2 ของพจนานุกรมฯ 
คําวัด 
 3. การเรียงคําและการเก็บคํา 
  3.1 การเรียงคํา พบวาการเรียงคําของพจนานุกรมทั้ง 2 ฉบับ มีลักษณะ
เหมือนกัน คือเรียงคําตามอนุกรมตัวอักษรตั้งแต ก - ฮ โดยพจนานุกรมฯ คําวัดเรียงคําตั้งแต 
ก - อ เทานั้น ไมไดเรียงคําตามอนุกรมเสียงสระ และไมมีคําชี้แจงการใชพจนานกรม ในขณะที่ 
พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ จะเรียงคําตั้งแต ก - ฮ แลวจึงเรียงคําตามอนุกรมเสียงสระ และ
มีคําชี้แจงการใชพจนานุกรมเปนระบบชัดเจน 
  อยางไรก็ดี ในเรื่องการเรียงคํานี้พบวาพจนานุกรมฯ คําวัดมีการเรียงลําดับคําไม
ตรงกับพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ จํานวน 12 คํา ดังตัวอยางในตารางที่ 4 
 

ตารางที่ 4 แสดงการเรียงลําดับคําในพจนานุกรมฯ คําวัดที่ไมตรงกันกับพจนานุกรม ฉบับ   
ราชบัณฑิตฯ 
  

 

 จากตารางที่ 4 เห็นไดวา ตัวอยางคําในพจนานุกรมฯ คําวัดเรียงลําดับแมคําบางคําไม
เปนไปตามอนุกรมตัวอักษร เชน เรียงคํา โยคาวจร ไวกอน โยคาพจร (พระธรรมกิตติวงศ, 
2553, น. 811) ซึ่งถาเรียงลําดับคําตามอนุกรมตัวอักษรจะตองเรียงคํา โยคาพจร ไวกอน โยคาวจร 

พจนานุกรมฯ คําวัด พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ  
กตัญู กตเวที (น. 9) กตเวที (น. 6) 

กตัญู (น. 6) 
โยคาวจร โยคาพจร (น. 811) โยคาพจร, โยคาวจร (น. 965) 

อัปเปหิ อเปหิ (น. 1319) อเปหิ, อัปเปหิ (น. 1373) 
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สวนในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ จะเรียงคํา โยคาพจร ไวกอน โยคาวจร (ราชบัณฑิตยสถาน
,2556, น. 965) 
  3.2 การเก็บคํา พบวาการเก็บคําของพจนานุกรมทั้ง 2 ฉบับ มีความแตกตาง
กัน 3 ประเด็น คือ จํานวนคํา อักขรวิธี และจุดประสงคในการเก็บคํา  
   3.2.1 จํานวนคํา พบวาแมคําที่ปรากฏในพจนานุกรมฯ คําวัดจํานวน 1,431 
คํา ลวนเปนคําเฉพาะศาสตรในแวดวงพุทธศาสนาทั้งสิ้น ประกอบดวย แมคําที่เปนคําพองรูป  
คําพองความหมาย และคําตรงขาม ในขณะท่ีแมคําในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ มีจํานวน 
24,435 คํา (สํานักงานราชบัณฑิตยสภา, 2563) ประกอบดวย แมคําที่เปนคําทั่วไปที่ใชในสังคม
และวัฒนธรรมไทยโดยครอบคลุมทุกวงการ คําเฉพาะศาสตร คําพองรูป คําพองความหมาย และ
คําตรงขาม  
   3.2.2 อักขรวิธี พบวาในพจนานุกรมทั้ง 2 ฉบับมีการเก็บแมคําในอักขรวิธี   
ที่แตกตางกัน กลาวคือ ในพจนานุกรมฯ คําวัดเก็บแมคําท่ีคงอักขรวิธีตัวสะกดตัวตามแบบภาษา
บาลี เชน คําวา ทุกกรกิริยา ปริจเฉท ในขณะที่พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ เก็บแมคําที่มี
อักขรวิธีแบบไทยที่ใชในปจจุบัน แตจะแสดงอักขรวิธีแบบภาษาบาลีสันสกฤตไวในสวนของ
ประวัติความเปนมาของคําในเครื่องหมายวงเล็บ เชน ทุกรกิริยา น. การกระทํากิจที่ทําได    
โดยยาก... (ป. ทุกฺกรกิริยา). ปริเฉท [ปะ-] น. บริเฉท. (ป.ปริจฺเฉท). (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, 
น. 575,717)  
   3.2.3 จุดประสงคในการเก็บคํา พบวาพจนานุกรมฯ คําวัด มีจุดประสงคเพื่อ
รวบรวมคําที่ใชพูดใชเขียนในวงการพุทธศาสนา ทั้งคําที่ใชเฉพาะพระสงฆ คําที่พุทธศาสนิกชน
และบุคคลทั่วไปใชกับพระสงฆ รวมถึงเรื่องตาง ๆ เกี่ยวกับพุทธศาสนา ในขณะที่พจนานุกรม 
ฉบับราชบัณฑิตฯ มุงเก็บคําที่ใชในสังคมและวัฒนธรรมไทยโดยครอบคุลมทุกวงการ ซึ่ง
จุดประสงคในการเก็บคําท่ีตางกันนี้เองที่มีสวนสัมพันธกับจํานวนคําและอักขรวิธีดังที่กลาวแลว
ขางตน นอกจากนี้ จุดประสงคในการเก็บคําที่ตางกันทําใหเห็นคาของคําแตกตางกันดวย เชน 
คําวา เขาที่ ผรุสวาจา ผรุสวาท หอฉัน ปรากฏเปนแมคําในพจนานุกรมฯ คําวัด แตเปนลูกคํา 
ในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ 
 4. บทนิยามคํา 
 การเปรียบเทียบบทนิยามคําจะพิจารณาใน 2 ประเด็น คือ องคประกอบของบทนิยาม
คํา กับ การเรียบเรียงบทนิยามคํา  
  4.1 องคประกอบของบทนิยามคํา ตามลักษณะดานขอมูลของพจนานุกรมจะมี
องคประกอบของบทนิยามคํา 9 องคประกอบ คือ การบอกคําอาน การบอกหนาที ่ทาง
ไวยากรณ การบอกความหมาย การบอกคําพองความหมายและคําตรงขาม การบอกขอบเขต
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การใช การสรางคําใหมจากรากศัพท การบอกประวัติความเปนมาของคํา การแบงพยางคในคํา 
และการใหภาพประกอบ ผลการศึกษาเปรียบเทียบองคประกอบของบทนิยามคําระหวาง
พจนานุกรมท้ัง 2 ฉบับ มีดังนี ้
   4.1.1 การบอกคําอาน พบวาพจนานุกรมท้ัง 2 ฉบับใชอักษรภาษาไทยในการ
บอกคําอาน โดยพจนานุกรมฯ คําวัดบอกคําอานดวยการไมใชยัติภังค ( - ) แยกพยางค ไมใช
เครื่องหมายพินทุ ( . ) กํากับใตพยัญชนะท่ีเปนอักษรนํา เชน กิเลสกาม (อานวา กิเหลดสะกาม) 
จริต (อานวา จะหริด) หิตานุหิตประโยชน (อานวา -หิตะประโหยด) (พระธรรมกิตติวงศ, 2553, 
น. 75,148,1169) ในขณะที่พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ จะบอกคําอานอยางเปนระบบ     
ใชยัติภังคแยกพยางค และใชเครื่องหมายพินทุกํากับเพื่อแสดงการออกเสียง เชน คําวา กิเลส, 
กิเลส [-เหฺลด, -เหฺลดสะ] (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 132) 
   4.1.2 การบอกหนาที่ทางไวยากรณ พบวาพจนานุกรมฯ คําวัดไมบอกหนาที่
ทางไวยากรณของคํา ในขณะที่พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ บอกหนาที่ทางไวยากรณของคํา
ทุกคํา เชน คําวา กาม, กาม- [กามมะ-] น. ความใคร, ความใครทางเมถุน. (ป., ส.). 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 114) 
   4.1.3 การบอกความหมาย พบวาพจนานุกรมทั้ง 2 ฉบับบอกความหมาย
ตรงของคําดวยสวนประกอบ 2 สวน คือ สวนหลักและสวนขยาย บางคําอาจบอกความหมายแฝง
และขอบเขตการใช เชน ภัณฑูกรรม (อานวา พันดูกํา) แปลวา การทําใหลาน, การทําใหโลน 
หมายถึงการโกนผมหรือปลงผม ใชวา ภัณฑูกรรม ก็ได (พระธรรมกิตติวงศ, 2553, น. 717) 
หรือ กรรมฐาน [กํามะถาน] น. ที่ตั้งแหงการงาน หมายเอาอุบายทางใจ มี 2 ประการ คือ สม
ถกรรมฐาน เปนอุบายสงบใจ และวิปสสนากรรมฐาน เปนอุบายเรืองปญญา. (ส.; ป. กมฺมฏ
ฐาน). (ขอความที่ขีดเสนใต คือ สวนหลัก และขอความที่ เปนตัวเอน คือ สวนขยาย) 
ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 16) 
   4.1.4 การบอกคําพองความหมายและคําตรงขาม พบวาพจนานุกรมทั้ง 2 ฉบับ
บอกคําพองความหมายและคําตรงขามไวในบทนิยามคํา โดยในพจนานุกรมฯ คําวัดจะบอกคํา
พองความหมาย 2 ลักษณะ คือลักษณะแรก บอกคําพองความหมายที่ตําแหนงแมคํา เชน คําวา 
ทักษิณา - ทักขิณา นิคหะ - นิเคราะห และลักษณะที่สอง บอกคําพองความหมายในบทนิยาม
คํา เชน “กฐินโจร เปนสํานวนพูด หมายถึงกฐินที่ไปทอดโดยไมไดจองลวงหนา ไปทอดแบบ    
จูโจม เรียกวา กฐินจร กม็ี ในการทอดกฐินทั่วไป มีธรรมเนียมวาตองจองกฐินลวงหนา การที่จัด
เครื่องกฐินพรอมสรรพแลวนําไปทอดที่วัดซึ่งยังไมมีผูจองกฐินทันทีทันใดแบบจูโจมหรือบอก
กะทันหันแบบตั้งตัวไมทันเหมือนโจรบุกขึ้นบาน จึงเรียกวา กฐินโจร หรือเรียกวา กฐินจร 
เพราะเปนกฐินที่สัญจรมาโดยไมมีการนัดหมาย ซึ่งทอดกฐินแบบนี้ไมคอยมีใหเห็นแลวใน
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ปจจุบัน” (พระธรรมกิตติวงศ, 2553, น. 3) หรือ มณฑารพ [มนทารบ] น. ชื่อตนไมในเมือง
สวรรค, มณฑา ก็ใช. (ป. มณฺฑารว). (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 876)  
 สวนคําตรงขามถามีจะบอกในบทนิยามคํา เชน “นิคหะ (อานวา นิกคะหะ) แปลวา 
การขม, การปราบ แผลงใชในคําไทยวา นิเคราะห ซึ่งตรงขามกับคําวา ประเคราะห ที่แปลวา 
การยกยอง (ดูเรื่องประเคราะห)” (พระธรรมกิตติวงศ, 2553, น. 402) หรือ “นิเคราะห น. 
นิคหะ, การขม, การกลาวโทษ, การปราบปราม ตรงขามกับ ประเคราะห ซึ่งแปลวาการยกยอง, 
การเชิดชู. (ส. นิคฺรห; ป.นิคฺคห).” (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 633) 
   4.1.5 การบอกขอบเขตการใช พบวาพจนานุกรมท้ัง 2 ฉบับบอกขอบเขตการ
ใชคําไวชัดเจน เชน ในพจนานุกรมฯ คําวัดวา ปรก 
 
 
 
 
 
 
 
 ในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ วา “ปลงบริขาร ก. มอบบริขารใหแกผูอื่นในเวลา
ใกลจะตาย (ใชแกบรรพชิต).” (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 720) 
   4.1.6 การสรางคําใหมจากรากศัพท พบวาในพจนานุกรมฯ คําวัดมีแมคํา
จํานวนหนึ่งที่ไมปรากฏในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ แมคําจํานวนนี้เปนแมคําที่สรางขึ้น
จากการนํารากศัพทมาสมาสกับคําอื่นแลวเปนคําใหมขึ้น เชน คําวา กัลยาณธรรม กัลยาณมิตร 
(พระธรรมกิตติวงศ, 2553, น. 43,45) เกิดจากรากศัพท กัลยาณ- สมาสกับคําวา ธรรม มิตร  
ซึ่งในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ ไมปรากฏคํา กัลยาณธรรม กัลยาณมิตร เปนแมคําหรือ  
ลูกคํา แตจะปรากฏเปนตัวอยางคําที่สรางขึ้นใหมในบทนิยามคําของแมคํา “กัลยาณ- [กันละยา
นะ-] ว. งาม,ดี ใชเปนบทหนาของสมาส เชน กัลยาณธรรม = ธรรมอันดี กัลยาณมิตร = มิตรดี 
(ป., ส.)” (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 108) 
   4.1.7 การบอกประวัติความเปนมาของคํา พบวาพจนานุกรมฯ คําวัดไมบอก
ประวัติความเปนมาของคํา คือ ไมบอกภาษาของคําที่ยืมมาและไมบอกรูปคําดั้งเดิม ในขณะที่
พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ บอกประวัติความเปนมาของคําที่เปนคํายืมไวชัดเจนทุกคํา เชน 
คําวา “กราด 1 [กฺราด] น. ไมกวาดที่ทําเปนซี่ยาว ๆ หาง ๆ มีดามยาวสําหรับใชกวาดที่ลานวัด
เปนตน (ข. จฺราส). ก. กวาดดวยกราด.” หรือ “ชุกชี [ชุกกะ-] น. ฐานสวนลางที่เปนสวนรองรับ

ปรก 
ปรก ในคําไทยหมายถึง ปก, ปด, คลุม เชน พระนาคปรก ผมปรกหนา  
ปรก ในคําวัดหมายถึงซุมเล็ก ๆ ที่พระสงฆอาศัยในเวลาอยูปริวาส พอปกคลุมปองกันแดดฝนไดชั่วคราว 
ทั่วไปก็มุงบังดวยใบไม หญาคา ใบมะพราว เปนตน เรียกการอยูซุมนีว้า อยูปรก  
ปรก ยังใชเรียกการนั่งเจริญจิตตภาวนาในพิธีปลุกเสกวัตถุมงคลตาง ๆ เชน พิธีพุทธาภิเษกของพระสงฆ  
ผูทรงวิทยาคุณหรือเกจิอาจารยวา นั่งปรก และเรียกพระสงฆผูเขาพิธีนั้นวา คณะปรก  

(พระธรรมกิตติวงศ, 2553, น. 519) 



95 วารสารบัณฑิตศึกษาปริทรรศน มจร วิทยาเขตแพร ปที่ 8 ฉบับท่ี 1 (มกราคม – มิถุนายน 2565) 

รัตนบัลลังกที่ประดิษฐานพระพุทธรูปเปนตน มักกออิฐถือปูน, จุกชี ก็วา. (เปอร. sugh jay วา 
ที่ตั้งรูปเคารพ).” (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 65,384) 
   4.1.8 การแบงพยางคในคํา คือการแบงพยางคในคําเพื่อใหเกิดเสียงเนน 
หนัก-เบา ซึ่งจะมีผลตอความหมายของคํา ในองคประกอบนี้ไมเปนประเด็นที่ตองศึกษา
เปรียบเทียบ เนื่องจากการแบงพยางค การเนนเสียงหนัก-เบาในคําของภาษาไทยไมไดมีผลตอ
ความหมายของคํา  
   4.1.9 การใหภาพประกอบ พบวาพจนานุกรมฯ คําวัดไมมีภาพประกอบ ในขณะ
ที่พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ มีภาพประกอบ 2 ลักษณะ คือ ลักษณะแรก มีภาพวาดแทรก
ประกอบการอธิบายความหมายคํา ลักษณะที่สอง มีภาพวาด ภาพถายขาวดํา และภาพถายสี 
พรอมคํากํากับภาพแยกหมวดหมูเปนระบบ โดยแสดงภาพประกอบที่ทายเลม ซึ่งภาพใน
ลักษณะท่ีสองนี้มีการแสดงรายการภาพประกอบที่ทายสารบัญ  
 จากการเปรียบเทียบองคประกอบของบทนิยามคําดังกลาว พบวาพจนานุกรมฯ คําวัดมี 
5 องคประกอบ ในขณะที่พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ มี 8 องคประกอบ โดยมีองคประกอบ
ที่เหมือนกันทั้ง 2 ฉบับ คือ 1) การบอกคําอาน 2) การบอกความหมาย 3) การบอกคําพอง
ความหมายและคําตรงขาม 4) การบอกขอบเขตการใช และ 5) การสรางคําใหมจากรากศัพท 
สวนองคประกอบที่ตางกัน คือ 1) การบอกหนาที่ทางไวยากรณ 2) การบอกประวัติความ
เปนมาของคํา และ 3) การใหภาพประกอบ ในสวนการแบงพยางคในคํา เปนองคประกอบที่ไม
มีในพจนานุกรมทัง้ 2 ฉบับ 
  4.2 การเรียบเรียงบทนิยามคํา 
  การศึกษาเปรียบเทียบในสวนของการเรียบเรียงบทนิยามคํา จะพิจารณาใน       
2 ประเด็น คือ การเรียงลําดับองคประกอบของบทนิยามคํา กับการอธิบายความหมายของคํา  
   4.2.1 การเรียงลําดับองคประกอบของบทนิยามคํา พบวาพจนานุกรมทั้ง 2 
ฉบับเมื่อนําเสนอ แมคําเปนลําดับแรกของรายการคําแลวจะตามดวยบทนิยามคํา โดยจะเรียบ
เรียงลําดับองคประกอบของบทนิยามคําแตกตางกันบาง กลาวคือ พจนานุกรมฯ คําวัด มีการ
เรียงลําดับองคประกอบของบทนิยามคําตามลําดับ ไดแก 1) [คําอาน] 2) (ลักษณะของคําที่ใช
เฉพาะแหง) 3) ความหมาย 4) คําพอง/คําตรงขาม 5) ขอบเขตการใช 6) ตัวอยางการใชคํา    
7) (ที่มาของตัวอยาง) 8) ขอมูลที่เกี่ยวของกับคําวัด เชน “โยคาวจร (อานวา โยคาวะจอน) 
แปลวา ผูหยั่งลงสูความเพียร, ผูมีความเพียร, ผูทองเที่ยวเกี่ยวเกาะอยูกับความเพียร ใชวา 
โยคาพจร ก็ได โยคาวจร เปนคําเรียกภิกษุผูมีความเพียรพยายาม มีความอุตสาหะตั้งใจเรียน
หรือเจริญสมถกรรมฐานหรือวิปสสนากรรมฐานเพื่อใหบรรลุธรรมตามประสงค เรียกผูปฏิบัติ
เชนนี้วา พระโยคาวจร และเรียกวา โยคี ก็มี” (พระธรรมกิตติวงศ, 2553, น. 811) 
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   สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ มีการเรียงลําดับองคประกอบของบท
นิยามคําตามลําดับไดแก 1) [คําอาน] 2) (ลักษณะของคําที่ใชเฉพาะแหง) 3) (หนาที ่ทาง
ไวยากรณ) 4) ความหมาย 5) ตัวอยางการใชคํา 6) (ที่มาของตัวอยาง) 7) (ขอบเขตการใช)    
8) (ประวัติความเปนมาของคํา) เชน “กเลวระ [กะเลวะระ] (แบบ) น. ซากศพ เชน ถึงกระนั้น 
ก็จะพบพานซึ่งกเลวระราง มิเลือดเนื้อจะเหลืออยูบางสักสิ่งอัน (ม.รายยาว มัทรี), บางทีใชวา 
กเฬวราก หรือกเฬวรากซากศพ ก็มี (ป., ส.).” (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 83) 
   4.2.2 การอธิบายความหมายของคํา พบวาพจนานุกรมทั้ง 2 ฉบับอธิบาย
ความหมายของคําในลักษณะเดียวกัน คืออธิบายความหมายตรงตามรูปคํา ความหมายแฝง  
(ถามี ) และขอบเขตการใช แตพจนานุกรมทั้ง 2 ฉบับใหรายละเอียดแตกตางกัน คือ
พจนานุกรมฯ คําวัดจะอธิบายรายละเอียดโดยเนนหลักธรรม และแตละคําจะใหรายละเอียด  
ไวมาก ในขณะที่พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ จะอธิบายความหมายแบบกระชับเพียงพอแก
ความเขาใจ ดังจะแสดงความแตกตางของการอธิบายความหมายของคํา ดังนี้ 
    1) การเพิ่มตัวอยาง พบวาในพจนานุกรมฯ คําวัดมีการเพิ่มตัวอยางการใช
คําและปริบทของการใชคําซึ่งมีรายละเอียดมากกวาพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ เชน ยินราย 
เปนสํานวน หมายถึงไมพอใจ, ไมชอบใจ เชนที่ใชวา “ในโลกธรรม ๘ ประการนี้ อยางใดอยาง
หนึ่งเกิดขึ้น อยายินดีในสวนที่นาปรารถนา อยายินรายในสวนที่ไมนาปรารถนา” ยินราย มักใช
คูกับคําวา ไมยินดี เปน ไมยินดียินราย ซึ่งมีความหมายวาไมยินดี ไมพอใจ ไมสนใจ ไมใสใจ 
เชนใชวา “เรื่องอยางนี้เขาไมยินดียินรายดวยหรอก เพราะไมเกี่ยวกับตัวเขา” “อยาไปยินดียิน
รายกับเรื่องอยางนี้ใหมากนัก มันทําใหเกิดทุกขเปลาๆ” (พระธรรมกิตติวงศ, 2553, น. 810) 
ในคําเดียวกันนี้ พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ อธิบายไวเพียงวา “ยินราย ก. ไมพอใจ, ไมชอบ
ใจ.” (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 952) 
    2) การอางอิง พบวาทั้งพจนานุกรมทั้ง 2 ฉบับมีการระบุแหลงที่มาของคํา
หรือหนังสืออางอิง โดยใสไวในเครื ่องหมายวงเล็บ ( ) แตมีรายละเอียดแตกตางกันบาง 
กลาวคือ ในพจนานุกรมฯ คําวัดมีการอางอิงจากหนังสือท่ีเกี่ยวของกับพุทธศาสนาเทานั้น และ
ขอมูลอางอิงในวงเล็บไมระบุรายละเอียดหนังสืออางอิง เชน “วันทา หมายถึง ไหว, นมัสการ   
(ดูเรื่องนมัสการ) ใชวา วันทา ก็ได วันทา คือการยกมือที่ประนมไวที่หนาอก (ดูเรื่องประนมมือ) 
นั้นขึ้น พรอมกับกมศีรษะลงเล็กนอย ใหมือประนมจดหนาผาก นิ้วหัวแมมือทั้งสองอยูระหวาง
คิ้ว (ศาสนาพิธีเลม ๑)…” (พระธรรมกิตติวงศ, 2553, น. 877) สวนในพจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ ขอมูลอางอิงในวงเล็บจะใชชื่อยอของหนังสือท่ีอางอิง และมีการทําบัญชีหนังสืออางอิง
โดยเรียงตามลําดับอักษรไวที่สวนตนของพจนานุกรม เชน “นิพพาน [นิบพาน] น. ความดับ
สนิทแหงกิเลสและกองทุกข. ก. ดับกิเลสและกองทุกข, ตาย (ใชแกพระอรหันต). (ป.; ส. นิรฺ
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วาณ), โบราณใชวา นิรพาณ ก็มี. (จารึกสยาม).” (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น. 635) หนังสือ
จารึกสยามก็จะปรากฏในบัญชีหนังสืออางอิงวา ประชุมจารึกสยาม ภาคที่ 1 จารึกสุโขทัย, 
ศาสตราจารยยอช เซเดย ชําระและแปล ฉบับหอสมุดวชิรญาณ พ.ศ. 2467 (ราชบัณฑิตยสถาน
, 2556, น. (12))  
    3) การอธิบาย พบวาพจนานุกรมฯ คําวัดอธิบายความหมายของคําอยาง
ละเอียดและเสนอขอมูลที่เกี่ยวของกับคํานั้น ๆ ที่จะชวยใหผูอานเขาใจความหมายของคํามาก
ขึ้น เชน 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 

  ในขณะท่ีพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ อธิบายความหมายของคําเดียวกันนี้อยาง
กระชับวา “ชุณหปกษ น. ขางขึ้น. (ป. ชุณฺหปกฺข; ส. โชฺยตฺสฺนปกฺษ).” (ราชบัณฑิตยสถาน, 
2556, น. 384) 
 
อภิปรายผลการวิจัย 

 ผลจากการศึกษาเปรียบเทียบพจนานุกรมเพื่อการศึกษาพุทธศาสน ชุด “คําวัด” ของ 
พระธรรมกิตติวงศ (ทองดี สุรเตโช ป.ธ.9, ราชบัณฑิต) กับพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
พ.ศ. 2554 ครั้งนี้ ทําใหเห็นไดชัดเจนวาวัตถุประสงคของการจัดทําพจนานุกรมเปนตัวกําหนด
รายละเอียดตาง ๆ ของพจนานุกรมที่จัดทําขึ้นนั้น ซึ่งพจนานุกรมที่จัดทําขึ้นจะเปนพจนานุกรม
ประเภทใด จะเก็บหรือไมเก็บคําใด จะเก็บใดเปนแมคําหรือลูกคํา จะใหบทนิยามคําละเอียด
มากหรือกระชับ กวางหรือแคบเพียงใด ก็ยอมขึ้นอยูกับวัตถุประสงคของการจัดทําพจนานุกรม
นั้น ซึ่งสอดคลองกับรายงานผลการวิจัยเรื่องการทําพจนานุกรมไทย-ไทย : อดีต-ปจจุบัน   
(พ.ศ. 2389-2533) ของธีระพันธ ล.ทองคํา (2535, น. 1-3) ที่ใหแนวคิดโดยสรุปวา
องคประกอบดานขอมูลหรือเนื้อหาของพจนานุกรมมีหลักใหญ ๆ ไดแก ศัพทหลัก (แมคํา) 
ศัพทรอง (ลูกคํา) และบทนิยามศัพท (บทนิยามคํา) ซึ่งในการนิยามความหมายศัพทจะให

ชุณหปกษ 

 ชุณหปกษ แปลวา ฝายขาว, สวนขางสวาง คือชวงเวลาขางขึ้น  

ชุณหปกษ หมายถึง ระยะเวลาที่พระจันทรคอย ๆ สวางขึ้นจนสวางเต็มดวง ไดแก วันขึ้น 1 ค่ํา ไปจนถึง
วันขึ้น 15 ค่ํา เฉพาะวันขึ้น 15 ค่ํา มีชื่อเรียกพิเศษวา วันเพ็ญ แปลวา วันพระจันทรเต็มดวง ในการนับ
เดือนแบบโบราณซึ่งเรียกวานับตามจันทรคติ เดือนหน่ึงจะมี 2 ปกษ ปกษละ 15 วัน คือ ชุณหปกษ (ชวง
ขางขึ้น) และ กัณหปกษ (ชวงขางแรม) เฉพาะในเดือนขาด กัณหปกษจะมีเพียง 14 วัน (ดูเรื่อง กัณห
ปกษ)  

(พระธรรมกิตติวงศ, 2553, น. 213) 
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รายละเอียดมากนอยเพียงใดก็ได ขึ้นอยูกับวัตถุประสงคของผูจัดทํา ประเภทของพจนานุกรม 
และขอจํากัดอื่น ๆ เชน งบประมาณ เวลา จํานวนหนา เปนตน ไมจําเปนตองปรากฏทั้ง 9 
องคประกอบในพจนานุกรมทุกฉบับ 
 จากวัตถุประสงคของการจัดทําพจนานุกรมและแนวคิดดังกลาวนี้ เองที่สงผลให
พจนานุกรมฯ คําวัด กับพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ มีรายละเอียดแตกตางกัน กลาวคือ โดย
เหตุที่พจนานุกรมฯ คําวัดมีวัตถุประสงคเปนพจนานุกรมเฉพาะศาสตรที่ใชในแวดวงของ
พระพุทธศาสนาหรือในแวดวงของชาววัด จึงมีแมคําทั้งสิ้นเพียง 1,431 คํา โดยเก็บเฉพาะคําที่
เห็นวามีการเขียนและพูดกันในแวดวงชาววัดเทานั้น และยังเก็บลูกคําที่ เปนคําวัดจาก
พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ ซึ่งเปนพจนานุกรมทั่วไปมาเปนแมคําในพจนานุกรมฯ คําวัดดวย 
ในสวนของการเขียนคําที่ยังคงอักขรวิธีมีตัวสะกดตัวตามแบบภาษาบาลี เชน ทุกกรกิริยา 
ปริจเฉท ก็อาจเปนเพราะผูทําพจนานุกรมประสงคจะใหคงแบบนี้ไวตามตนศัพทภาษาบาลี    
ในสวนบทนิยามคําของแมคําแตละคําแมจะบอกไวไมครบถวนทุกองคประกอบของบทนิยามคํา 
แตการอธิบายความหมายของคํา รวมถึงตัวอยางการใชคําก็ใหรายละเอียดที่เกี่ยวของไวมากและ
ชวนอาน ชวยใหเขาใจความหมาย เห็นตัวอยางการใชคําไดละเอียดลออ เชน  
 
 
 
 
 
 
 
 
 นอกจากนีใ้นบทนิยามคํายังไดสอดแทรกการสอนและคําแนะนําในการปฏิบัติตนของ
ชาวพุทธดวย เชนในคําวา “ฉันทะ” ซึ่งเปนธรรมขอหนึ่งใน อิทธิบาทธรรม พระธรรมกิตติวงศ 
(2553, น. 192) ไดแนะนําชาวพุทธปลูกฝงฉันทะใหเกิดแกตน ดังตัวอยาง 
 
 
 
 
 
 

ประสก 
ประสก เปนภาษาปาก หมายถึงชายผูแสดงตนเปนคนนับถือพระพุทธศาสนา นัยวาตัดมาจากคําวา 
อุบาสก (ดูเรื่องอุบาสก) ถาเปนสตรีเรียกวาสีกา (ดูเรื่องสีกา) 
ประสก เปนคําที่พระสงฆพูดกับผูชายทั่ว ๆ ไปคลายเปนคําแทนชื่อหรือแทนคําวา ทาน, คุณ  
เชนใชวา “ประสกเปนคนท่ีไหน มีธุระอะไรกับอาตมาหรือ” 
ประสก ในปจจุบันพระสงฆใชพูดกันนอยลง แตคนทั่วไปใชพูดและเขียนกันมากขึ้น เชน โฆษกประกาศวา 
 “ขอใหประสกสีกาที่อยูบนศาลาอยาเพิ่งกลับกอน เจาอาวาสจะขอปรึกษาอะไรดวย”  

(พระธรรมกิตติวงศ, 2553, น. 530) 
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 สวนพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ ซึ่งเปนพจนานุกรมทั่วไป ก็มีวิธีเก็บคําแตกตางไป
จากพจนานุกรมฯ คําวัดที่เปนพจนานุกรมเฉพาะศาสตร โดยเก็บรวบรวมคําที่ใชอยูในทุกวงการ 
ใหครอบคลุมคําในภาษาที่ใชอยูในสังคมและวัฒนธรรมไทย มีทั้งคําเกา คําที่ใชกันทั่วไป คําเฉพาะ
ศาสตร คําพองรูป คําพองความหมาย รวมถึงคําตรงขาม จึงมีแมคําจํานวนมากถึง 24,435 คํา 
(สํานักงานราชบัณฑิตยสภา, 2563) และโดยที่พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ เปนพจนานุกรม  
ที่ทางราชการไดประกาศใหใชเปนแบบมาตรฐานของการเขียนการอานคําไทยในปจจุบัน ดังนั้น 
ในสวนของการเขียนคําและการบอกคําอานก็เปนมาตรฐานอยางที่สังคมเขียนอานกันในปจจุบัน 
ในสวนบทนิยามคําของแมคําแตละคํา พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตฯ ไดบอกไวอยางครบถวน
ทุกองคประกอบของบทนิยามคํา เวนแตการแบงพยางคในคําเพื่อใหเกิดการเนนเสียงหนัก-เบา
อันจะมีผลตอความหมายไมไดบอกไว เนื่องจากในภาษาไทยไมมีลักษณะเชนนี้ สําหรับการให
รายละเอียดในการอธิบายความหมายก็กระชับเพียงพอแกความเขาใจ ลักษณะเดนอีกประการ
หนึ่งของพจนานุกรมฉบับนี้ คือความมีระบบและรายละเอียดที่ชัดเจนในการอธิบายวิธีใชพจนานุกรม 
การบอกที่มาของคํา รวมถึงการจัดระบบภาพประกอบ จึงนับไดวา พจนานุกรม ฉบับราช
บัณฑิตฯ เปนพจนานุกรมที่ไดมาตรฐานของความเปนพจนานุกรมทั่วไป ใชเปนแบบอยาง   
ในการจัดทําหรือปรับปรุงพจนานุกรมฉบับอื่น ๆ ได 
 
ขอเสนอแนะจากการวิจัย 

 โดยที่พจนานุกรมเปนแหลงรวบรวมถอยคําภาษาที่ใชกันอยูในสังคม และถอยคําเหลานี้
เปนสิ่งที่บงบอกถึงวิถีชีวิต ความเปนอยู ภูมิปญญาตาง ๆ รวมไปถึงบงบอกระดับวัฒนธรรมและ
อารยธรรมของสังคมดวย พจนานุกรมจึงเปนคลังแหงปญญาและเปนหนังสืออางอิงที่สําคัญ   
ในที่นี้จึงมีขอเสนอแนะดังนี ้

ฉันทะ 
ฉันทะ แปลวา ความพอใจ, ความรักใคร, ความชอบ คือมีใจใหกับสิ่งท่ีทํา 
ฉันทะ หมายถึงธรรมที่เปนแนวทางใหไปสูความสําเร็จตามประสงคขอหนึ่งในจํานวน 4 ขอของอิทธิบาท
ธรรม เปนตัวกระตุนใหจิตใจเกิดความกลาที่จะทําอะไรตามที่ตัวเองชอบ เปนขอที่ตองปลูกฝงใหเกิด   
ขึ้นกอน 
 ฉันทะ ปลูกฝงและสรางข้ึนได โดยเมื่อจะทําสิ่งใดงานใดควรพิจารณาสิ่งที่จะทําใหชัดเจนวาเมื่อทําแลว
จะมีผลตอบแทนดีไมดีอยางไร พิจารณาวาตนสามารถทําไดหรือไม พิจารณาถึงความเปนไปได เมื่อ
พิจารณาเห็นวาสิ่งที่จะทํานั้นมีประโยชนแกตนและตนสามารถทําได ท้ังเปนสิ่งท่ีเหมาะแกตน ฉันทะก็จะ
คอยๆ เกิดขึ้น เกิดรักชอบงานขึ้นมาเมื่อเกิดรักชอบแลวก็จะทําสิ่งนั้นงานนั้นไดดวยความเต็มใจและ
ทุมเท  

(พระธรรมกิตติวงศ, 2553, น. 192) 
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 1. พจนานุกรมทั้งพจนานุกรมทั่วไปและพจนานุกรมเฉพาะศาสตรควรไดมีการชําระ
ปรับปรุงในเวลาอันสมควร เนื่องจากปริบทสิ่งแวดลอมตาง ๆ รวมถึงภาษาที่ใชมีการ
เปลี่ยนแปลงอยูเสมอ พจนานุกรมที่เปนแหลงรวบรวมถอยคําในภาษาจึงควรไดมีการชําระ
ปรับปรุงใหทันสมัย ทันตอภาษาที่เปลี่ยนแปลงไป 
 2. พจนานุกรมเฉพาะศาสตรที่ใชเพื่อการศึกษาพระพุทธศาสนามีอยู หลายฉบับ 
ผูสนใจสามารถศึกษาเปรียบเทียบพจนานุกรมเพื่อการศึกษาพระพุทธศาสนาดวยกัน ซึ่งอาจใช
แนวทางศึกษาเปรียบเทียบเดียวกันนี้  เชน ศึกษาเปรียบเทียบพจนานุกรมเพื่อการศึกษา      
พุทธศาสน ชุด “คําวัด” กับพจนานุกรมพุทธศาสน ฉบับประมวลศัพท ของพระพรหมคุณาภรณ 
(ป.อ.ปยุตฺโต) เปนตน ทั้งนีเ้พื่อจะไดเห็นแนวคิดและวัฒนธรรมการใชถอยคําในปริบทที่เกี่ยวกับ
พระพุทธศาสนา อันจะเปนขอมูลพื้นฐานในการชําระปรับปรุงพจนานุกรมเฉพาะศาสตรตอไป 
 3. พจนานุกรมเฉพาะศาสตรที่ใชเพื่อการศึกษาพระพุทธศาสนาฉบับตาง ๆ ควรได
จัดทําไวในระบบดิจิทัลที่ผูสนใจจะเขาถึงไดงาย และตัวเลมหนังสือควรมีไวในหองสมุดของ
สถานศึกษาทุกแหงทุกระดับ หองสมุดตามวัดตาง ๆ รวมถึงหองสมุดสาธารณะทั่วไป เพื่อ
ผูสนใจจะไดใชประโยชนในการศึกษาคนควา  
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